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    Resumé


    FOR TITUSINDER af år siden fandtes der et rige, der blev kaldt Lemuria. Før Atlantis, før sagnlandet Mu, fandtes Lemuria, mellem det sydlige Indien og Madagaskar. I det rige ejede man en gylden sol, en guldkugle, som man havde fået af De Fremmede. Ingen vidste, hvor De Fremmede kom fra. Denne kugle var sammen med to store ædelsten lemurernes ypperste skatte, for de tre udgjorde nøglen til Portene – vejen til De Fremmedes verden.


    Men Den Hellige Sol og sidestenene safiren og farangilen havde mange andre egenskaber. De gav deres ejere overnaturlige evner, de gav magt og ære, rigdom, lægende kræfter – samt udødelighed. Legenden om de hellige sten levede videre, og for et par tusind år siden blev den første Den hellige Sols Orden stiftet. Dens formål havde aldrig været godt, ordenens riddere stræbte kun efter den magt og egen vinding, som Solen kunne give. Indimellem blev ordenen nedlagt – men den blev altid genoptaget, og altid af onde mænd.


    Deres mål var at finde Den hellige Sol. Safiren og farangilen tog de ikke megen notits af. De forstod nemlig ikke, at de to sten var nødvendige for at finde Solen igen. Så ridderordenen kom altid til kort, også fordi de sidste lemurer på jorden ikke ville have noget med den onde orden at gøre. De fem sidste lemurer var Skyggen og safirens og farangilens fire Vogtere.


    Hen imod slutningen af 1600-tallet levede der på Island en ung heksemester, kaldet Móri. Han måtte flygte fra hjemlandet på grund af sin galderkunst og kom til Norge, hvor han mødte den unge, forsvarsløse pige Tiril samt købmanden Erling Müller. De tre og hunden Nero slog sig sammen.


    Tirils herkomst var mystisk, og de besluttede sig for at finde ud af mere om den. Især efter at hun var blevet udsat for mordforsøg fra at et par ukendte mænd.


    Det viste sig, at Tirils mor var den østrigske hertuginde Theresa, som var i besiddelse af nogle klenodier, som ridderordenen regnede for deres. Disse klenodier havde hun givet i arv til sit eneste barn, Tiril, og dermed var ordensriddernes jagt på pigen i gang.


    Theresa tog sin genfundne datter og Móri med sig til Østrig, hvor de slog sig ned. Tiril og Móri fik tre børn, enspænderen Dolg og tvillingerne Taran og Villemann. Skyggen, der forstod, at han havde med gode mennesker at gøre, blev Dolgs skytsånd, med det formål at få drengen til at hjælpe sig med at finde Den hellige Sol. Skyggen var nemlig blevet ladt tilbage, dengang for mere end ti tusind år siden, da Lemuria gik under, og alle søgte til Portene og med Solens hjælp gik over i De Fremmedes verden. Alle, bortset altså fra Skyggen og de fire Vogtere.


    Allerede i sin ungdom på Island havde Móri overskredet grænsen til Verden Ved Siden Af og trukket en gruppe ånder med sig tilbage til menneskenes verden. Disse ånder var temmelig gruopvækkende, men de hjalp familien i kampen mod ridderordenen. Dolg fandt først safiren og befriede dens lemuriske vogterske. Senere fandt han også farangilen, som havde tre vogtere. Safiren var den gode, livgivende og lægende sten. Den røde farangil stod for forsvar, og i ekstreme situationer kunne den også være livsfarlig.


    Fra lemurernes tid var der også blevet et andet væsen tilbage på jorden: Sigilion, silinernes konge Han holdt fire madrager fanget på sin ensomt beliggende borg i bjergene ved Karakorum. Det lykkedes heksemester­familien at befri madragerne, tyrefolket, og tilintetgøre øglefolkets konge, Sigilion. Af madragerne fik Dolg mere at vide om den hellige Sol. Blandt andet fandt man nu den bog og det kar, hvoraf det fremgik, hvor Portene og dermed Solen befandt sig.


    I mellemtiden var familien blevet større. Hertuginde Theresa havde giftet sig med Erling Müller, og de tog to vanrøgtede børn til sig, søskendeparret Rafael og Danielle. Og som en tak til Tiril for hendes gode hjerte over for dem forlængede Móris Ånder hunden Neros liv, så han ville leve lige så længe som Dolg. Dette viste sig at virke begge veje, så da ridderne prøvede at dræbe hunden, var Dolg også nær ved at dø. Så de to holdt altid sammen og passede omhyggeligt på, at der ikke skulle ske den anden noget.


    Historien om heksemesteren er nu nået frem til året 1746. Solens skjulested er fundet, i nærheden af Tiveden i Sverige. Der gik Yoldiahavets kyst for titusind år siden, og det var her, de sidste lemurer gemte den gyldne kugle.


    Men Den Hellige Sol har fået en ny og højst uvelkommen vogter. Da man tvangsforflyttede finner til disse egne for flere hundred år siden, medbragte disse deres gamle guder. Og den onde Hiisi, som kunne omskabe sig til flere skikkelser, tog plads i mosen foran det fjeld, hvor Solen befinder sig. Ingen kan nærme sig fjeldet, så længe Hiisi ligger der. Den unge Mariatta, som Villemann føler en stor ømhed for, har fortalt Móri, at Hiisi ikke giver sin skat Solen fra sig frivilligt. Ikke uden at få et menneskeoffer. Det vil Móri ikke høre tale om, og situationen er dermed fastlåst. Netop som de står rådvilde der på kanten af mosen, mens mørket falder på, kommer Den hellige Sols Orden. Med våbendragere er de hen ved tredive ryttere, der står og spærrer vejen tilbage for Móri og hans venner. De er spærret inde mellem rytterne og den dødbringende mose.


    Heksemesterens gruppe består af:


    Móri selv, 56 år gammel.


    Dolg, den uudgrundelige, 23 år, med lemurernes øjne og ansigtstræk.


    Villemann, den eventyrlystne, Dolgs bror, 21 år.


    Taran, den frejdige, Villemanns tvillingesøster, 21 år.


    Uriel, mere eller mindre engleagtig. Mangetusindårig sjæl, Tarans mand.


    Mariatta, af finsk herkomst. Troldkyndig. 22 år.


    Skyggen, en kæmpemæssig skikkelse i munkekutte.


    De fire Vogtere, lemurer, med underlige øjne, som de har arvet efter De Fremmede.


    Læremesteren, Åndernes leder, engang en spansk heksemester.


    Det Bristede Håb, Håbløsheden, Den Bristede Illusion, den mest uhyggelige af Ånderne har mange navne.


    Hraundrangi-Móri, islandsk heksemester, Móris far.


    Luftens Ånd, en smuk kvinde, endnu ikke ødelagt af menneskers hærgen.


    Nidhug, vogter af alt i jorden, forfærdelig at se på, men Tirils helt særlige skytsånd.


    Dyret, et frygteligt tilredt dyr, resultatet af menneskers uforstand over for deres umælende venner.


    Tomheden, som ingen kan se. Sammen med Håbløsheden kan han tage alt livsmod fra et menneske.


    Hjemme i Mariattas hus våger Vandets Ånd over hendes to børn. Ligesom Luftens Ånd er hun stadig smuk og ubesmittet.


    Nero er også hjemme i huset.


    


    I Østrig befinder sig følgende:


    Theresa, hertuginde, Tirils mor.


    Erling, Theresas mand og Tiril og Móris gamle ven.


    Rafael, drømmeren, Theresa og Erlings plejesøn, 23 år.


    Amalie, Rafaels kæreste.


    Danielle, den søde, blide og hjælpeløse, Rafaels søster, 19 år.


    Leonard, Danielles kæreste.


    Tiril, som er fortvivlet over, at alle hendes kære er rejst til Norden.


    Madragerne, som egentlig opholder sig i Åndernes dimension, men som alligevel bor på Therensenhofs gamle jagtslot for at være i nærheden af deres venner.


    Alle i Østrig står i fare for at miste deres hjem til den nye kejser.


    De onde ordensbrøde er nu fuldtalligt enogtyve igen, efter at Móris Ånder med ufrivillig bistand fra Sigilion og Hunedderkoppen har gjort en ende på mindst nitten af dem i tidens løb. Blandt dem, der nu står ved mosen, er de vigtigste:


    Broder Lorenzo, stormester af Den Hellige Sols Orden, den frygtede kardinal von Grabens arvtager. Kardinalen blev kløvet midt over af Sigilion.


    Broder Gaston, den franske ordensbroder.


    Broder James, den engelske.


    Prinsen og fyrsten, to ekstraordinært flotte mænd, som Móri vil uskadeliggøre ved navnemagi, så snart han får at vide, hvad de hedder. Móri dræber aldrig.


    På grund af tilstedeværelsen af Hiisi, Ondskabens selv, er den røde og den blå sten blevet grumsede og kan ikke bruges, før man får fjernet Hiisi. Og hvordan gør man det?


    

  


  
    1


    LANGSOMT og smertefuldt kom Maria Stenland til bevidsthed igen.


    Først forstod hun slet ingenting. Der lød fremmede stemmer omkring hende. Var det kunder i den syforretning, hvor hun arbejdede?


    Men hun boede jo ikke i Göteborg mere. Hun var flyttet … Ja, hvorhen?


    Hun fik en kølig blæst i ansigtet. Forsigtigt åbnede hun øjnene. Natmørk himmel uden stjerner.


    Mennesker omkring hende. En der lå på knæ og holdt hendes hoved.


    ”Mariatta?”


    Ingen havde kaldt hende det siden mormors og morfars tid i Tividen. Jo … én. Et par stykker.


    Hun var i Tiveden!


    Hun blev igen i stand til at tænke. Hun gispede af forskrækkelse.


    Mosen! Den uhyggelige, sumpede mose, som de her mennesker var så interesseret i. Solen, Den hellige Sol?


    Hendes hjerte slog et ekstra slag.


    Villemann!


    Det var ham, der holdt hende så forsigtigt.


    Børnene. Hun havde fået sine længe savnede børn tilbage! De var i huset, i sikkerhed.


    ”Hvordan går det, Mariatta?”


    Sikke en kærlig, omsorgsfuld stemme! Hun fik en klump i halsen og måtte synke en. Maria var ikke vant til, at nogen tog sig af hende. Hun kunne ikke se ham tydeligt i mørket, men hun vidste, at hans klare, blå øjne så bekymrede ud. Han var så dejlig, Villemann.


    Så kom skrækken bølgende gennem hende igen. Hiisi! Den finske gudeverdens onde magt, som havde gemt sig i mosen, var blevet til selve mosen, så ingen kunne frarøve ham den skat, han havde fundet. Solen.


    De havde rost hende, Mariatta, for det, hun havde gjort for at redde dem. Móri, Villemanns strenge far, havde set på hende som en jævnbyrdig. Han var heksemester. Og han havde bedt hende om hjælp til at bekæmpe Hiisi. Og …


    En ny, mere håndgribelig skræk dukkede op i erindringen. Hun gøs.


    ”Er det sandt?” spurgte hun med tørre læber.


    ”Hvad?” spurgte den venlige stemme, og hun blev løftet lidt højere op.


    ”Ryttere, som taget lige ud af en ridderroman. Onde røverriddere? Er det ikke bare noget, jeg bilder mig ind? Det kan umulig være sandt, det må være en ond drøm.”


    Villemann drejede hovedet. Maria fulgte hans blik, mens han hjalp hende op at stå.


    Smerten i kroppen jog gennem hende igen, den smerte, som hun vidste, betød, at sygdommen var kommet ind i sin endelige fase, at der ikke var nogen vej tilbage. Når bare hun slap for at skulle lide i lige så mange år som sin mor, måtte hun være taknemmelig.


    Men hun ville ikke dø endnu, når hun havde så meget at leve for. Sit eget hjem, sine børn, en spirende forelskelse, nej, hun kunne ikke dø fra alt det!


    Hun havde problemer med at fokusere, smerten fik hende til at knibe øjnene sammen. Da hun åbnede dem igen, var synet uklart.


    Men langsomt skelnede hun det, der stod oppe over dem.


    De var der! I mørket kunne hun skimte silhuetten af en bevæbnet skare i skovkanten. Dyster og truende ventede den, sikker på sit forsvarsløse bytte.


    Hvor var de mange! Og hvor virkede de ufatteligt stærke! Det glimtede mat i våben og rustninger, det raslede i sporer, heste prustede lavt, dybt nede i struben.


    Så var det alligevel sandt! Mariatta måtte støtte sig til Villemann for ikke at falde.


    


    SÅ STOD DE DER – i den sidste kamp på liv og død. Tredive godt bevæbnede ryttere. Over for Móris lille familie.


    Skyggen, den udødelige, og hans stammefrænder lemurerne holdt vejret. De havde ventet længe. Alting afhang nu af Dolg, det levende menneske, de selv havde frembragt. Han var deres håb. Men vejen til den befriende Sol var blokeret. Ikke kun af fjendernes hær, men også af en uønsket, fremmed kraft, Hiisi, der havde lagt sig til at ruge over skatten. Hiisi var nu selve den dødbringende mose.


    Hvad kunne en ung mand som Dolg stille op mod den knusende overmagt?


    Dagslyset var forsvundet fra det moseomkransede Illberget. Som om lyset ikke ville se den afsluttende kamp mellem Den Hellige Sols Orden og heksemesterens søn.


    Det nattelys, der nu rådede, var sygt og ondt, som om det var steget op fra selve mosen. Der blæste en svag vind, som fik riddernes kapper og faner til at blafre. Den ruskede let i Villemanns hår, da han hvis­kede til Maria.


    ”Snig dig uden om rytterhæren! Løb hjem til dine børn. De har brug for dig, og det her er for farligt for dig.”


    ”Men hvad med dig? Jeg kan da ikke overlade dig til dem her!”


    Taran brød ind: ”Villemann kan bedre klare sig, end dine børn kan, Mariatta. Løb nu, før fjendens øjne vænner sig til mørket!”


    Marias så sig hektisk omkring, søgte hjælp hos Móri. Den fik hun, men ikke som hun havde forventet.


    ”Børnene er godt beskyttet af Nero og Vandets Ånd,” hviskede han. ”Jeg har brug for dig her, Maria. Du kender Hiisi og den finske trolddomsformel bedre end os. Men Villemann har ret i, at nogen bør snige sig tilbage til huset. Jeg vil have safiren og farangilen her, grumsede eller ej. De kan alligevel ikke gøre nogen nytte, men måske…”


    Maria nikkede. ”Husk på, hvad jeg sagde om Hiisi!”


    ”Det er netop det, jeg tænker på,” nikkede Móri sammenbidt. ”Taran, løb du! Nu!”


    ”Men jeg kan ikke forlade Uriel,” protesterede Móris egenrådige datter.


    ”Kvinder,” sukkede han, ”Tror I ikke, at mændene kan klare sig uden jeres beskyttelse? Se så at komme af sted med dig, og adlyd din kloge far, mens tid er!”


    Taran tøvede kun et øjeblik. Og gav så sin elskede mand et lille klem med hånden. ”Du har bare at holde dig i live, til jeg kommer tilbage, ellers får du med mig at bestille,” hvæsede hun som en temmelig besynderlig trussel.


    Så bukkede hun sig ned bag nogle visne buske og pilede af sted, fulgt af Uriels hvisken: ”Vær forsigtig!”


    Men han vidste, at han kunne stole på Taran. Dumdristig var hun, men når det virkelig gjaldt, holdt hun hovedet koldt.


    Imens brølede ridderne ordrer til hinanden. Deres heste stod og stampede, prustende af nervøsitet, brød sig tydeligvis ikke om mørket og omgivelserne.


    De var også umådeligt dystre. Enkelte, vandlidende fyrretræer aftegnede sig utydeligt mod nattehimlen, mosen lå der og uddunstede død og ildelugtende forrådnelse i tunge åndedrag, træerne i skoven så ud, som de læede sig ind over mosen for bedre at kunne se den med natteblinde øjne.


    Svajende tågestrimer begyndte at stige op af mosen og ud over den.


    Móri kunne se Uriel og Villemann. Og Dolg, lige så mørk som natten selv. Hvad mon Dolg tænkte i dette øjeblik.? Det var aldrig lykkedes Móri at forstå sin ældste søn fuldt ud. De kunne sagtens tale sammen, men der var bestandig en hemmelig, ukendt del af Dolgs tankevirksomhed, som han hverken kunne følge eller i det hele taget finde.


    Dolg var halvt lemur, det måtte han ikke glemme.


    Móri følte god trøst i at se Skyggens vældige skikkelse aftegne sig mod himlen, og også de fire lemurer, der havde stillet sig rundt om deres menneskevenner.


    En dyster stilhed rådede. Stilhed før stormen. Men det var en stilhed, fyldt med uro og rastløshed. Fra begge sider.


    Maria havde trukket sig lidt væk, som om hun følte sig fremmed blandt dem. Hun så så ensom og ynkelig ud, som hun stod der, en udenforstående, der i det århundreder år gamle dramas sidste øjeblik var blevet trukket ind i noget, der egentlig ikke vedkom hende.


    Eller gjorde det det?


    Maria var bedrøvet, fortumlet og forvirret. Hun prøvede at få orden på sine tanker. Det havde været en utrolig anstrengende dag, og den var åbenbart langt fra slut endnu. Hun, der havde troet, at intet kunne blive værre, indså, at hun indtil nu kun havde oplevet ouverturen.


    Hvorfor skulle alting nu måske være forbi, når det lige var begyndt så godt?


    Villemann …


    Hvor havde han dog gjort meget for hende i løbet af disse dage! Hun havde fået sin selvfølelse tilbage, sit menneskeværd, og frem for alt havde hun fået de børn tilbage, som hun havde savnet så bitterligt.


    Og hun havde fået Villemanns venskab.


    Mariatta havde aldrig mødt en mand som ham, så køn, så glad og så kærlig. Lidt overmodig var han, men det var bare en del af hans personlighed, og han viste jo stor omsorg for andre, havde aldrig til hensigt at skade eller såre nogen. Så gjorde det ikke så meget, at han fik sine skøre indfald indimellem.


    De havde nået at få en lille fredelig stund sammen ude på fortrappen i aften, inden alt det skrækkelige begyndte. Der havde de siddet foroverbøjet med armene om knæene og snakket stilfærdigt sammen, uden egentlig at kigge på hinanden, men det var ikke nødvendigt, for de havde følt hinandens nærhed så intenst, som om de havde set hinanden ind i øjnene.


    Hun kunne så godt lide hans stemme. Så levende, så skiftende med alle hans sindsstemninger. Af og til blid, af og til overstadig munter, alvorlig, sammenbidt, løssluppen, venlig, ja det hele!


    Maria ville så gerne lære ham nærmere at kende. Ikke fordi hun troede, at han kunne blive forelsket i hende, men de kunne opnå en inderlig samhørighed, deres helt egen indbyrdes forståelse.


    God mod børnene var han også. Det var de alle sammen, denne mærkelig familie, som hun var kommet til at holde så meget af,


    Og så skulle det hele være forbi nu.


    Definitivt. For selvom om de mod forventning skulle klare sig og ryste denne blodtørstige horde af tungt bevæbnede mænd af sig, ville den fantastiske familie ikke blive her. De skulle over en grænse, gennem nogle porte. Det var svært at forstå. Først havde Mariatta taget imod tilbuddet om at komme med, med glæde, men så havde hun fået sine børn tilbage. Dem kunne hun ikke forlade nu, det var bare ikke muligt.


    Desuden sad den livstruende sygdom i kroppen på hende. Hvor længe hun ville kunne klare den, vidste hun ikke.


    Uanset hvordan hun vendte og drejede det, kom hun til at miste Villemann, sin nye ven.


    Det gjorde ondt i hende ved tanken. Hun indså, hvor tæt knyttet til ham hun allerede var.


    Hun hørte Móri stå og mumle et eller andet. Villemann hørte det også.


    Far tilkalder sine Ånder, tænkte han. De er her jo, men han beder dem træde ind i kampen, Ja, dem kan vi sandelig godt bruge lige nu.


    Selvom en håndfuld ånder ville få det temmelig vanskeligt mod tredive kamplystne mænd uden skrupler.


    Da hørte de broder Lorenzos stemme:


    ”Móri af heksemestrenes æt. Den Hellige Sols Stormester taler til dig.”


    Móri svarede straks: ”Den Hellige Sols Ordens Stormester, mener De vel. De har intet med selve Solen at gøre.”


    Det raslede af kårder, der øjeblikkeligt blev trukket ud af deres skeder.


    ”Jeg har en opfordring til jer,” råbte Lorenzo. ”Vi ved udmærket godt, at I gik tarveligt til værks, da I tog vore ordensbrødre af dage. Som den ondskabens håndlanger du er, Móri, benytter du dig af dæmoner og andre vederstyggeligheder for at opnå dit morderiske mål. Lad os se, om du tør tage kampen op mod os på et jævnbyrdigt grundlag!”


    ”For mig ser det nu ud, som om den manglende jævnbyrdighed gælder den anden vej rundt. I har alle fordele på jeres side,” sagde Móri. ”Men som De vil, hr. Lorenzo. Vi går med til at kæmpe imod Deres overmagt uden Åndernes hjælp – så længe De bruger ærlige midler. Hvis De opfører Dem uhæderligt, vil vi anse os som løst fra vort løfte og tilkalde vore venner fra den anden side.”


    ”Det er en aftale,” sagde Lorenzo.


    Hjælp! tænkte Villemann forfærdet. Hvordan skal vi klare os uden Åndernes hjælp? Uden våben – mod dem der? Far må da være gal!


    Men han vidste, at Móri havde sit æreskodeks. Det var aldrig ham, der havde villet dræbe modstanderne inden for ordenen.


    ”Vi har holdt øje med jer længe,” sagde Lorenzo myndigt. ”Vi har forholdt os afventende. Men I går for langsomt frem. Tør I ikke selv nærme jer Solen?”


    ”Vi har ikke noget hastværk,” svarede Móri.


    ”Men det har vi. Vor orden har ventet i århundreder.”


    ”Så gå selv derhen!”


    Det svarede Lorenzo ikke på. I stedet sagde han brysk: ”Vi kan hugge jer ned.”


    ”Kan I? Hvordan vil I så finde Solen?”


    Lorenzo svarede ikke. Holdt nok samråd. Begge parter vidste, at ordensbrødrene ikke kendte Solens gemmested, og at modparten også vidste det.


    Så råbte Lorenzo igen. ”Vi giver jer frit lejde hen til det sted, hvor Solen befinder sig!”


    Og hvad så? tænkte Villemann. I vil lade os gøre arbejdet og så kappe hovederne af os bagefter?


    ”Vi havde ikke tænkt os at gå videre i nat,” svarede Móri.


    ”Men det har vi. Se så at komme af sted! Nu!”


    ”Det er for mørkt.”


    ”Vi tænder fakler.”


    Som sagt, så gjort. Der opstod raslen og mumlen i ridderskaren, og der blev givet ordrer til håndlangerne. Så flammede fakler blafrende op i mørket. Hestene stampede nervøst.


    Villemann trak vejret dybt. Han blev bange, da han så, hvor mandstærk og tungt bevæbnet fjenden var. Og hvor målbevidst og beslutsom!


    Vi er i sikkerhed, så længe de ikke kender Solens gemmested, tænkte han rystet. Og så længe, de ikke ved, at vi heller ikke kender det, tilføjede han bitter. Men derefter?


    Hvordan skal vi klare det her? Hvordan i alverden skal vi kunne overleve? Far, du må bede Ånderne om hjælp alligevel!


    Men Móri havde givet sit ord. Og så var den sag uddebatteret!


    Endnu mere skrækslagen ville Villemann nok være blevet, hvis han havde hørt den lavmælte samtale mellem Lorenzo og en af våbendragerne.


    ”Deres Nåde,” hviskede den simple mand. ”Jeg stod allerbagest og kontrollerede oppakningen. Så så jeg noget bevæge sig inde mellem træerne bag ved os. Jeg tror, det måske var en af dem, de flygtede, Nådige Herre. En af pigerne, måske, jeg syntes, jeg så skørter.”


    ”Hm,” gryntede Lorenzo. ”Broder Sixtus! Broder Clements! Undersøg det!”


    Han smed en dusør hen til våbendrageren og koncentrerede sig igen om sine fjender ved mosens kant.


    Det ville blive en uhyggelig let sag at meje dem ned der!
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TARAN KOM uset forbi riddernes linjer – troede hun da – og løb så hurtigt hun kunne hjem til Mariattas hus. Stien var let at følge, som en lys stribe i granskovens kompakte mørke.
Hun løb og var lidt småsur. ’Mig kunne far godt undvære, men ikke Maria! Jeg, der ellers er så uundværlig! Selvom jeg ikke kan trylle, er jeg da alligevel meget værd i kamp. Mere, vil jeg påstå, for ingen er så lidt bange af sig som mig!’
Det kunne hun have ret i, men det var måske netop hendes mangel på forsigtighed, der havde fået Móri til at sende lige netop hende af sted?
Alt var vel i huset. Den yndige vandånd hilste hende overrasket og glad. Børnene sov, dysset i dyb søvn af Ånderne, som de var. Nero blev naturligvis ude af sig selv af begejstring og ville med tilbage. Men Taran gjorde sig hård. Var der nogen, der var hovedløst dristig, så var det Nero. Og ingen ville risikere hans liv. Ham ville de ikke miste, og de ville heller ikke sætte Dolgs liv på spil. De to var jo et, når det gjaldt liv og død.
Taran fortalte Vandets Ånd, hvad der var sket. Ånden blev bestyrtet og beklagede, at hun ikke kunne være med i den afsluttende kamp, men de vidste begge, at der var mest brug for hende her, hos de to børn og hunden. Hvis nogen trængte til beskyttelse, så var det netop dem.
”Det lyder slet ikke godt med hele ridderskaren på én gang,” sukkede Vandets Ånd. ”Jeg er glad for, at mine venner, Ånderne, hjælper jer.”
”Det er enormt betryggende at vide,” nikkede Taran.
Ingen af dem kendte til Móris aftale med broder Lorenzo. Så ville de nok have været en hel del mere bange.
Taran havde lyst til at blive og tale lidt mere med den venlige kvinde, men hun havde ingen tid at miste. Hun havde en opgave at udføre og skulle nok vise, at hun var tilliden værdig,
De fandt de to ædelsten frem.
”Det var da forfærdeligt, som de ser ud,” sagde Vandets Ånd bekymret med sin rislende stemme. ”Hvordan skal de nogensinde blive rene igen? De virker grotesk forurenede, helt uigennemsigtige! Stakkels hellige sten!”
”Når bare vi får den fæle ondskab ud af mosen, går det måske,” sagde Taran. ”Du skulle have set, da Dolg prøvede at løbe over den, det slimede gab, der åbnede sig! Det var afskyeligt! Nå, men jeg må løbe. Far venter,”
”Vær forsigtig på tilbagevejen,” advarede Vandets smukke Ånd. ”Ridderne er nok klar nu og i stand til at gardere sig mod overraskelser.”
”Jeg har ikke tænkt at give dem nogen. Bare rolig, jeg kan kunsten at snige mig. Det lærte Villemann og jeg som børn, når vi skulle overraske Dolg.”
”Lykkedes det jer?”
”Nej,” grinede Taran.
Hun gav de sovende børn et hastigt kærtegn og hendes ansigt mildnedes. ”Sikke nogen søde unger! Måske bliver jeg deres tante? Hvis min kære bror altså har bare lidt omløb i hovedet.”
Vandets Ånd smilede bare en anelse, som hun sad der ved siden af en lampe, der lyste på bordet. Måske tænkte hun på det, der forestod? At fremtiden for Taran og alle de indblandede var højst usikker. At den kunne byde på store overraskelser – eller en grusom død.
Taran forsvandt ud i natten med de to sten i hver sin fløjlsforede skindpose. Hun standsede et øjeblik på trappestenen og trak natteluften dybt ind, mens hun lyttede til alle skovens lyde.
Der var ingenting at høre oppe fra mosen. Den lå jo også temmelig langt væk.
Men da hun havde gået lidt hen ad stien i nogen tid, fór hun sammen og standsede. Havde hun ikke hørt et eller andet? En hurtig bevægelse, grene der knækkede et sted foran hende?
Var det et dyr?
Eller … et menneske?
Hun stod musestille.
Så trak hun sig forsigtigt ind i skjul af træerne. Og lyttede.
Selvom der var helt stille, syntes hun, at hun kunne fornemme, at nogen stod og ventede på hende.
Det var selvfølgelig indbildning, men …
Nu var der en lyd igen! Og denne gang var hun sikker. Der var én, der hviskede. Og fik svar.
To mennesker stod og ventede på hende.
Og det var næppe nogen, der ville hende det godt,
Kære venner, hvad gør jeg nu? tænkte hun og knugede den ene skindpose. Jeg kan ikke følge stien, og jeg kan ikke begive mig ind i skoven. Der kommer jeg til at brase af sted som en elefant, og desuden kender jeg den ikke, den er mørk og tæt, og jeg ender med at gå vild.
Vende om?
Og henlede deres opmærksomhed på huset med børnene? Aldrig!
Hvad gør jeg, hvad gør jeg? tænkte hun febrilsk. Jeg kan heller ikke blive stående her i al evighed.
Taran forstod, hvad der måtte være sket. En eller anden i rytterskaren måtte have set hende, uanset hvor forsigtig hun havde været, da hun forlod mosen. Så var de fulgt efter hende – og havde hørt hende komme gående hen ad stien.
Forbasket da også!
Uriel, frels mig!
Men hvordan skulle han kunne det?
En hest vrinskede langt foran hende. Oppe ved mosen, selvfølgelig. Det lød uhyggeligt langt væk. At råbe på hjælp ville ikke være nogen nytte til.
Hvis bare jeg havde haft lidt magi til min rådighed. Bare en lillebitte trolddomskunst. Men nej, den slags har jeg absolut intet af. Kunne Dolg da også bare have gemt bare lidt til sine stakkels små søskende? Hvorfor skulle han absolut tage det hele selv?
Tiden gik. Nu begyndte det at blive nervepirrende. Hun kunne høre mændene snige sig nærmere. Langsomt og uendelig forsigtigt. Men i stilheden hørte hun dem lige så tydeligt, som var de kommet marcherende hen over en bro.
Fars ånder? Kunne hun tilkalde dem?
Nej, de kom aldrig til hende, hun var nul og niks i deres øjne, Taran fnøs af raseri. Nul og niks? Hende? De havde ingen smag, ingen forstand på menneskelig værdi.
Men vent nu lidt!
Tarans ansigt klarede op. Havde hun ikke sin egen forbundsfælle? En der havde reddet hende tidligere.
Så godt som lydløst hviskede hun: ’Sol af Isfolket! Du og jeg er to alen af et stykke. Du ved, hvad jeg tænker. Lige så vel som jeg kan læse dine tanker. Red mig nu ud af den her forbaskede knibe! Det er vist et par af disse erotisk underernærede tempelbrødre, der er ude efter mig. Giv dem en omgang, så de glemmer, hvad de er sat til!”
”Det er ikke nødvendigt,” lød en lavmælt, spøgefuld stemme ved siden af hende. ”Vi tager en betydeligt enklere version denne gang.”
Taran vendte sig og smilede til den diffuse skikkelse i mørket. ”Hej Sol! Far sagde, han havde set jer på vejen hertil.”
”Ja, der sker ikke noget særligt hos Isfolket lige for øjeblikket, så vi, deres henfarne forfædre og formødre, kan beskæftige os med andre sjove ting.
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